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Introduction to the PDF/Internet Edition 
 
This edition of “çr^ çr^ Prapanna-j^vanåmùtam” reproduces 
the original printed edition, as published by the çr^ 
Chaitanya Såraswat Maéh in 1988. More colour plates have 
been added to the photo section, and contact addresses have 
been replaced by the web link to the fuller, constantly 
updated listings. Otherwise, no changes have been 
introduced in this edition. Blank pages in the printed edition 
have been kept for sake of consistency. These appear after 
pages i, v, xi, 75 and 105 of the printed edition. 
 
The original English translation of the famous Sanskrit verse 
çr^la Bhakti Rak£ak çr^dhar Dev-Goswåm^ Mahåråj  
composed while residing in a hut on the banks of the 
Ganges in 1941 (as found on page 5 of this PDF/Internet 
Edition) has later been expanded by the original translator, 
çr^påd Swarupånanda Prabhu, in accordance with çr^la 
Bhakti Sundar Govinda Dev-Goswåmi Mahåråj’s Bengali 
translation. This updated translation has been added as an 
appendix at the end of the book. 

 



 
 
 

 
 

The author, çr^la Bhakti Rak£ak çr^dhar Dev-Goswåm^ Mahåråj 
and his disciple and successor çr^la Bhakti Sundar Govinda Dev-Goswåmi Mahåråj 
inspecting the English edition of çr^ çr^ Prapanna-j^vanåmùtam at the çr^ Chaitanya 

Såraswat Maéh in çr^ Nabadw^p Dhåm. 





 



































































































































































































































































































































































































































































































































 



 
 
 
 

APPENDIX 
 
 

The amended and expanded translation of 
the author’s poem composed in 1941 (as found on page 5) 

 
 

The original English translation of the famous Sanskrit verse çr^la Bhakti 
Rak£ak çr^dhar Dev-Goswåm^ Mahåråj composed while residing in a 
hut on the banks of the Ganges in 1941 (as found on page 5 of this 
PDF/Internet Edition) has later been expanded by the translator (çr^påd 
Swarupånanda Prabhu) in accordance with çr^la Bhakti Sundar Govinda 
Dev-Goswåm^ Mahåråj’s Bengali translation. This updated translation is 
included below. 
 
 
 
ßr^mac-caitanya-sårasvata-maéhavara-udg^ta-k^rtir jaya-ßr^ì 
bibhrat sambhåti gaígå-taéa-nikaéa-navadv^pa-kolådri-råje 
yatra ßr^-gaura-sårasvata-mata-niratå-gaura-gåthå gùòanti 
ßr^mad-r¨pånuga ßr^-kùtamati-guru-gauråíga-rådhå-jitåßå 
 
 
 
In the Holy Abode of transcendental touchstone 
çr^ Nabadw^p Dhåm—the selfsame çr^ Vùndåvan, 
in the land of Koladw^p, whose inner identity 
is the King of mountains çr^ Govarddhan, 
near the charming shores of the holy River Bhåg^rath^ 
who delivers all the fallen souls 
stands that grand and glorious King of all Temples— 
çr^ Chaitanya Såraswat Maéh. 
 
 
 



 
 
 
In that beautiful retreat, the surrendered devotees 
whose lives are the message of çr^ Gaura, 
are eternally absorbed in the loving service 
of the Divine Master, the Golden Lord Gauråíga 
and the Loving Lord çr^ Govindasundar 
with His consort çr^mat^ Gåndharvvå, 
accompanied by all Their beloved associates. 
 
With hearts always filled with good hope 
to attain the grace of the Lord, 
following faithfully in the line 
of çr^ çr^ R¨pa and Raghunåth— 
the storekeepers of the unlimited treasure 
of pure, sweet love divine, 
those surrendered souls ever sing the unending glories 
of the transcendental Name and qualities 
of the most magnanimous, original Supreme Lord 
çr^ çr^ Gauråígasundar. 
 
Indeed the hearts of all beings, moving and still, 
marvel in the glory of çr^ Chaitanya Såraswat Maéh 
as they take shelter in the soothing, affectionate shade 
of the victory flag that flies aloft 
and sings wholeheartedly to the world the ever-expanding 
renown of çr^ Chaitanya Såraswat Maéh; 
bearing that banner of all transcendental benedictions, 
çr^ Chaitanya Såraswat Maéh ever shines resplendent 
in all its divine magnificence. 
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